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Uagy-Váradon elflfUetések és hirdetések felvétetnek Nuricsáu 

Péter fUszerkereskedésébon. 
A iiyílttérbcn ningfin és pjírtérdekü caikkoket élesé árért- elfo

gadunk.. 

Dalok 1848-ból. 
(Balkán) i Sz. Lajostól.) 

I. 
A szép fényes halnál végre 
Fellettszett a magyar égre 
Bélölt ama régi dana 
Hogy: „Megvirad még valahai" 

Éljen a magyar! 
Szabadság tizenkét pontja 
Ránk áldását üdvét ontja, — 
Mint egy násznép: —szózatára — 
Zeng Magyarország határa 

Éljen a magyar! 
Hármas halmon négy folyamon 
Összeölelkezett a hon, 
Kezeifogott ur és szolga, 
Öröm mindeniknek dolga 

Éljen a magyar! 
Hegyen völgyön lakadalom! 
Hát te mért sírsz szép angyalom? 
Vagy ugy!? hisz ajkad mooolyog! 
S szemedbe örömkönyny ragyog. 

Éljen a magyar! 
Szabad a hon minden telke, 
Szabad a hon minden lelkei 
Rád felhőt, honom hajnala! 
Ne fújjon viszály angyala: 

Éljen a magyar! 
Hadd jöjjön fel a nap szépen, 
Melynek kellökövepében 
Él a magyarok Istene, 
Kit tisztelt Árpád s Etele. 

Éljen a magyar! 
n. 

Milyen hosszú ez az drót, 
Tud vele bánni az tót 
Falut várost befut, lót 
Sok barátság van, lez, vót! 

Héjjá hujja! 
Ha korcsmiba bemegyünk, 
Ott mi vigan meglegyunk 
Fehér czipót megeszunk, 
Rá jó borocskát iszunk 

Hajjá hujja! 
Hej! az magyar meg az tót: 
Mindig derék gyereg vót: 
Hej az magyar meg az tót: 
Nemes polgár derég vót 

Héjjá hujja! 

A tót is már magyar lesz: 
Ha vinkóbul jól bevesz; 
Megtanulja magyar lesz 
Kettő nemzet egyet lesz. 

Hajjá hujja! 

III. 
Könynyeimnek záporából tenger lett, 
Mert a rózsám elhagyott mar engemet 

Önként ment el a hont védni 
Jaj! tán vissza sem fog térni 

Soha sem. 
De hiszem a jó Istent, hogy babámat 
Visszahozza — ha megvédi hazámat — 

Felvidulok majd, csókjától: 
Mint a hajnal harmatjától 

A rósa. 
Lány ok,lányok! maradjunk mind pártába 
Mig a honvéd oda jár a csatába ; 

Ki hon maradt: nem érdemel, 
A ki elment aunak nem kell 

Feleség. — 

JEimefuttatds 
e három szó fölött: 

feleség, asszony, no. 
Ha s z e r e t e t b ő l házasodunk: 

fér j és f e l e s é g , — ha k é n y e 
l embő l : u r és a s s z o n y , — ha vi
s z o n y o k b ó l : h i tves és nő nevet 
kapunk. 

A feleség s z e r e t bennünket, az 
asszony k iméi , a nö csak tur . 

A feleséggel mindenben m e g 
e g y e z ü n k , az asszonynyal m e g 
n y u g s z u n k , a növel pedig megva
gyunk ugy a hogy. 

A g a z d a s á g o t a feleség viszi, 
a h á % a t az asszony, a t ó n t a nö. 

Feleséget magunknak tartunk, 
asszonyt másnak , nőt a n a g y v i 
l ágnak . 

Ha betegek vagyunk: ápol a fe
leség, s a jná l az asszony, wie gehtz 
ihnen? kérdi a nö. 

A feleséggel együtt teszünk s é 
tát, már az asszonyt k i v ü s s s z ü k , 
a nöt pedig csak k ik í s é r jük . 

B á n a t u n k b a n osztozik a fele
ség, p é n z ü n k ö n az asszony, adós-
S á g u n k b a n a nö. 

A feleséggel egy szobában is 
megférünk, az jasszonynyal már külön 
szoba kell, a nőnek pláne más szállás. 

A feleség így szólit meg: kedves 
férjem! az asszony: barátom, a nö: 
hallja az ur! 

A feleséggel lelki nyugalomban 
élünk, az asszonynyal sok bajjal, a nö
vel egykedvüleg. 

A feleség c z i r ó g a t, az asszony 
h í z e l k e d i k , a nö ka rmol . 

A feleséggel egy tányérból eszünk, 
az asszonynyal egy tálból, a növel kü
lön vendéglőben. 

A feleség egyszerűen öltözködik, 
az asszony czifrálkodik, a nö pedig 
eleven divalbáb. 

A feleség hü, az asszony hiu, a 
nö k a c z é r . 

A feleség szerelme á l l a n d ó , az 
asszonyé i n g a t a g , a nőé = 0. 

A feleség egy *, az asszony egy 
-J-, a nö pedig istenostora. 

A feleség igy üdvözöl: jó reggelt 
édesem! az asszony: pá saczikám! 
Bon jour monsieur! mondja a nő. 

A feleség gyalog jár, az asszony 
kocsiban, a nö lóháton. 

A feleség gyermekeinek anyja, az 
asszony csak ismerőse, a nő végre: 
mostohája. 

A feleség gyermekeit neveli, az 
asszony csak öltözteti, a nő pedig ki
vetkőzteti. 

Ha meghalunk: sirat a feleség, 
panaszkodik az asszony, a nö pedig fe
ketébe öltözködik. 
'nt Halálod után csak egy év múlva 
megy férjhez a feleség, 6 hó múlva az 
asszony, 6 hét múlva a nö. 

— Tessék választani! Részünkről 
minden jó barátunknak csak f e l e s é 
get kivánunk. 

Yes Alphons. 

Dehogy megyek én többször 
Pestre ! 

No édes anyám! megjöttem Pest
ről. Még az egyszer ám a város, zse
bébe dughatná Kispiwset ugy: hogy 
még a füle se látszanék ki. 

— Hát aztán mit láttál ott Bálint? 
. . Hm 1 ki győzné azt egyszuszra 
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elmondani. Láttam benne valamiféle 
kölyökvasutat, amelyiken olyan kocsit 
húzogatott két ló, mintegy ház, s az 
emberek benne ugy állottak még a te
tején is, mint a torony. De ló húzta, 
érti kelmed? 

. . A kocsit le? 
— Azt hát. 
. . Álmodtad te azt Bálint. 
— Nonol Aztán voltam még az 

országgyűlésen is. Ejnye beh sok gróf 
van ott édes Islenem! Aztán ugy ültek 
azok ott, mint az iskolában szokás, — 
padban; a rektor meg ott ült a katedrá
ban; aztán mikor a grófok nagyon lár
máztak:— mert ugy tudja meg kel
med, hogy ugy rendetlenkedtek olt, 
hogy még olyat nem is látott, ki felült 
a padra a lábát lógázva. ki a szomszéd
jának trécselt, ki a fogát piszkálta, má
sik meg levelel olvasott, s a melyik a 
leczkéjél felmondta egy csomó nevetett 
rajta, mig egy másik csomó meg oda 
se hallgatott— mondom mikor a gró
fok nagyon lármáztak a rektor ugyan
csak csengetgetelt, de kutyába se vet
ték azok azt. — Deiszen csak a mi 
rektorunkat ültették volna a helyére 
fogadom hogy ., . Amint osztán meg
unták odaben a ieczkét hallgatni: ki
mentek a klaszis előtti kis korcsmába, 
olt aztán az árendás leányaival elkez
dett legyeskedni egyik is másik is. — 
Ittak azok ott édesanyám! pálinkát, az
tán valami görbe —sarlóaloku kenyér
félét eszegettek utána. De csúszott az! 

. . Óh pokolravaló ! már hogy 
tudsz olyanokat hazudni, mintha nem 
telnék azoknak kávéra is. 

— Hiszen ha nem hiszi kelmed, 
hál mingyárt nem beszélek-<gy hara
pást se. — Bementem azlán a múzeum
ba is. Nagy épület ám az. Ju juj juj I 
micsoda sok madarat láttam én ott! 
meg mindenféle drága olyan állatot, 
amiről még csak álmodni se tudna kel
med. Akkora kicsi madár mint egy 
nagy dongó, s mégis olyan szép tolak-
kal mint a páva. Valami orosznak is 
volt ott egy lyánya; no még olyan lyánt 
se látott kelmed, ugy nézett az ki, mint 
egy máléliszt szinü nagyon de nagyon 
nagy kutya. Azt mondták rá nekem 
hogy az: orosz-lyány. — Láttam osz
tán még ott kigyót, békát sok nagy 
üveg pálinkában Lássa kelmed milyen 
az az urinép, mi a pálinkánkba cseresz
nyét teszünk ágyul, azok meg kígyót, 
bókát, pókot. Hanem hál igyák is meg, 
már én bizony meg nem innám ütet. 
Láttam az elefántot is. Nagy állat ám 
az. Gondoljon kelmed akkora bivalyt, 
mint egy ház : hát olyan nagy az. 

. . Eredj már eregy, ne bomolj 
— De ucscsególjen! Hát még ha 

a Dunát látná kelmed I Ha borrá válnék 
is még se inná ki azt s z á z e z e r édes 

pám se ,— pedig ükeimé 6 ember 
porczióját is megissza, — olyan nagy 
az. Aligha ez nem lesz a Brettyó édes
anyja. 

Este meg elmentem a komédiába. 
10 garasért egy nagyon sok grádicson 
felvezettek az épület padlására. No még 
olyan kutya melegem akor se volt, 
mikor regrulának elakartak fogni. Hogy 
mi történhetett oda lenn abban a kut 
mélységű helyen én bizony ha megöl 
nének se tudnám; csak annyit láttam, 
hogy abban a szobában amelyikben 
voltunk, volt még elől a közepe táján 
valami emelkedettebb helyen egy má
sik gyönyörű szoba, a hol a szemünk 
láttára elszerette egy kutya hilü ember 
a másik ember feleségót, s osztán ezt 
nem is sxégyelték előttünk kibeszélni 
Jaj! micsoda egy dolog vót a! Dehogy 
állottam meg hogy oda ne kiáltsak: 
csúnyaság! disztóság! a más feleségét 
elszeretni. — Erre elkezdtek oda lenn 
pisszegetni, s azt veszem észre, hogy 
valaki megfogja hátulról a bundám gal-
' érj át: 

.. . Erre csak ni 1 kifele! 
— Hát h'azcn ki is megyek én. 
Amint azonban megyek, hát egy

szer csak azt hallom, hogy puff paff! — 
Hátranézek, hát engem ütnek. Ühm! 
még derék ez; ugy sejtem ebből, hogy 
itt miden emberre ütnek egyet ket
tőt mikor k i f e l e jön. — Nojszen nem 
tudom ki győzi vógigverni ezt a sok 
embert aki még ideben maradt, lesz 
akkorra éjfél is. 

Kijövet aztán, kutya melegem is 
lóvén, betértem egy kis csapszékbe, 
ahol a legjavában muzsikáltak; de nem 
czigány muzsikált, ugy értse rneg kel
med, hnrum valami l á d a f é l é t csa
vargatott ott egy ember, mint a sóda-
rálót szokás, az meg osztán a nótát nyi-
kogla, pöfögte, szuszogta, nyekegle. 
Bizonyosan a czigány ebbe volt elbuj
tatva btíl'ölrlil, hogy ne lássuk. De hát 
mégis csak szólott az keservesen; s 
tánczollak is rajta. Kaptam tehát én is 
magamat, — legalább ha megöregszem, 
gondoltam magamban, ne mondhassa 
senki: ehun ni! Pesten járt ember vol
nék smég ki sem tánczoltam magamat 
benne— kikanyarítottam a bundámat 
a nyakamból, s aztán beugrottam a tán-
czolók közzé. 

Mikor aztán vége lelt ennek a so
romnak is keresem a bundámat. Ni ni! 
hol az a bunda. Nem látták a bunda 
mat? Kinél a hundám? 

— Bunda? 
. . Bunda. 
— Hát micsoda az a bunda ? Kérdi 

tőlem ott egy nyujtófa kalapű téns ur. 
.'. Nohát megfogják a juhot, a bő

rét lenyúzzák, s ez az a bunda. 
Nöugy! no bizonyosan nem jól 

ö l t ék meg azt a juhot améket maga 
bundaképen magára vett — mondja az 
az ur, — s aztán hogy letette hát bizo
nyosan fele l evén e de t t aztán e l 
mászo t t . 

Ühm! — 
— Jaj a tüz égesse meg a dolgo

dat te Bálint! hát osztán oda veszett a 
bundád te?! 

. , Oda biza. 
— Hát erre hogy tettél szert te 

mégis amelyik rajtad van? 
. . A szürkét adtam érte cserébe. 
— Seregeknek ura! hát csak egy 

lóval jöttél haza te?! 
. . Nem jöttem ón egygyel se, 

mert a kesely meg beledöglött abba a 
sok b á m u l n i v a l ó b a n amit Pesten 
tátott. 

— Megdöglött te?! 
. . Meg a, mégpedig mind a két 

SKemóre, A szekeret meg eladtam 10 
bankó forintért,mert magam á t a l l ó t -
t a m haza-huzni. 

— Nojszen elmehéttel hát te vi
lágot látni. 

. . El biz én; hanem nem is me
gyek ón többé Pestre. B. 

V e g y e s . 
— Jfz előfizetési pénzek, urii* 

eiőh'M hekUMését kérjük, — fél
évre 2 f'rt — évnegyedre :l f'rt. 

— JL tlebreexeni első ipur» 
társ'ulmtílbomk múlt vasárnap tartotta 
évi rendes közgyűléséi, melyen 140 rész
vényesnél több jelentkezett s mintegy 900 
részvény tulajdonos képviseletében 456 
szavazni volt képviselve. — Mintegy 8 havi 
működés eredményéül azjigazgatéság buzgó 
tevékenysége és a választmány áldozat
készségének lehet köszönni, — hogy e 
kezdő intézet oly helyzetben van, mikép 
amelett, hogy tartaléktökéhez 767 frtot. 
csatolt: az id. részvényszelvényekre oszta
lékul minden részvény után i frtot utalvá
nyozott is, mit a részvényesek a bank pénz
tárából a jövő hó folyamán kivehetnek. — 
Számvizsgáló bizottság alakítása után a 
választmány rendes és pótlapjai megválasz-
tatván az intézel minden működd tagjainak, 
mintszinlén az intézet tiszteletbeli elnöke 
Tömösvári László urnák, hü és buzgó te
vékenységük elismeréséül köszönet sza
vaztatott. 

•- A múlt vasárnap tartott torna-
üwne.pély a lehető kitűnően ütött ki, a 
lornűszi mutatványok sikerültek, a kitün
tettek jutalmakat nyertek. — Táncz, zene, 
por, minden de minden volt elég;— az 
anyagi eredmény mintegy 1500 frl 1 ön. 

— Széchényi ulcza 17(53. sz, a. ház
tulajdonos Hartstein Péter ur, a f. hó 24-én 
91 éves korában elhunyt édes apja néhai 
Mmrtsteín Noé emléke iránti kegyelet
ből, a helybeli keresztyén vallású szegények 
között f, hó 26-án, mint a temetés napján 
leendő kiosztás végeit a főkapitány rendel
kezésére 400 frtot adományozni szíveske
dett, mely Összegnek rendeltetési czéljára 
való fordítása végeit az intézkedés azonnal 
megtételeit. — Debreczen 1874, jun. 2.5. 

Kapitányi hivatal. 

BeB^iiltletett. 
Minden betegnek erő és egészség gyógyszer 

és költségnélkül; a felette üdvös 
ReValCSCiere J i Barry Londonból. 

den 
Az ízletes Revalesciere du Barry gyógylápszer, elüzmin-

betegséget, melyek az orvosságnak ellenállnak; u. in. 

gyomor, — ideg, — mell, — tüdő, — máj, — mirigy, — nyák
hártya, — lélekzési, — hólyag és vese fájdalmakat, gümökór, 
hasmenést, aszkórt, asthroát, köhögést, emészthetlenséget, du
gulást, hideglelést, szédülést, vérlolulást, fülzugást, gyomor
émelygést és hányást még a terhesség ideje alatt is, diabetesl, 
búkért, elsoványodást, ozúzt, köszvényt, sápkórt. Kivonat 
5,7000 bizonyítványból oly gyógyulások felöl, melyek minden 
orvosságnak ellenálltak: 

Semmi betegség sem állhat ellen az ízletes Revalesciere 
du Barry-nak, mely orvosság és költség nélkül eltávolít gyo
mor, — ideg,— mell,— tüdő,— máj,— mirigy, — nyákhártya, 
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—• lélegzési,— hólyag és vesefájdalmakat, gümökórt, aszkórt, 
náthát, köhögést, emészthellenséget, szorulást, hasmenést, ál
matlanságot, gyengeséget, aranyeret, vizzibetegséget, bigegle-
lést, szédülést, vértolulást, fülzugást, gyomorémelygést és há
nyást még a terhesség ideje alatt is, diabetest, melanchóliát 
»elsoványodást, csuzt, köszvényt, sápkdrt. Kivonat 75,000 fel
gyógyulásról i bizonyítványokból, mely bajok minden orvosság
nak ellenálltak: 

57,942. s z á m ú b i z o n y í t v á n y . 
G l e i n a c h , Július 14, 1867 

Gyomor és idegbetegségemben isten után csak az Ön, re-
valesciere-jének köszönhetem életemet. 

G o d e r János, a gleinachi egyház lelkésze, 
u. p. Unterbergen, Klagenfurt mellett. 

62,914. sz á m u b i z o n y i t v á n y. 
W e s k a u , september 14, 1868. 

Miután már krónikus aranyeres bajom, májbetegségem és 
szorulásom ellen évek óta minden lehető orvosságot eredmény
telenül használtam, kétségbeesésemben az ön Revalescierejéhez 
menekültem. A jó istennek s önnek nem adhatok elég hálát a 
"természetnek ezen drága adományáért, mely reám nézve kiszá-
íitithatlan jótékonyságu volt. 

Steinmann Ferencz. 
Ára 7a fontos bádog szelenczékben 1 frt. 50 kr. 1 fontos 2 frt. 

.50 kr. 2 fontos 4 frt. 50 kr. 5 fontos 10 frt. 12 fontos 20 frt. 
24 fontos 36 frt. Revalcseiore kétszersült, szelenczékben 2 frt. 
50 és 4 frt. 50 kr. Revalesciere csokládé por és táblács
kaalakban 12 csészére 1 frt 50, 24 csészére 2 frt. 50; 48 csé

szére 4 frt. 50 kr., poralakb™ 120 csészére 10 frt. 288 csészé
re 20 frt. 576 csészére 36 frt. Kapható Barry du Barry é* 
jársánál, Bécs, WallfLschgasse nr. 8 valamint minden városban 
gyógyszerészek és fuszerkereskedöknél is; a bécsi ház mindeH 
vidékre posta-utalvány, vagy utánvét mellett is küld. 

Magyarországban kapható a következő helyeken és urak
nál, Arad , Tones és társa ; D e b re ez e n, Mihálovics István 
gyógyszertár a kígyóhoz; D u n a - F ö l d v á r , Nadhera Pát, 
E s z é k , Dávid Gyula gyógyszerész; M a r o s - V á s á r h e l y , 
Fogarasi Demeter J.; P e s t Török József gyógyszerész; 
S z é k e s-F e h é r v á r, Dlabella György ; T e in e s v á r, Quiriny 
Albert városi gyógyszertár, W e r s e t z , Fischer Móricánál. 

V* 
©,1-J 

Weil-féle legjobb cséplőgépek 
kézi hajtó erőre két embernek, vagy egy és 
két igásjószág által hajivá, e nemben a legol
csóbbak és legjobbak; nagyságukhoz képest 

óránként 200 — 500 szemet csépelnek. 
Áruk, nagyságukhoz mérten 1 3 0 — 

3 1 3 írt Bécsben. 
Levélbeni megkeresések ifj. WFeil JMór-hoz 

intézendök meinai Vrankfurtba (Seilert 
strasse JRf 2') vagy annak vidéki képviselőház. 

'cö" C 

D e b r e c z e n i p i a c z l k t t x é j i á r , * 
mérőben. 1874. jun. 9. 

Búza 710. Kétszeres 010. Rozs 510. 
Árpa 325. Zab 200 Tengeri 450. Köles 
<J30. Kása 950. í zsák burgonya 320. 1 

mázsa szalonna 39—40 %—42 frt. Háj 1 
mázsa 42—43-44 írt. 

Kihúzott lotteria számok. 1874. 
Buda jun. 20, 3 1 , » 9 , 5 4 , 1 5 , OO. 

Bécsi börse jun.J26.Ezüst 106,50. Arany— 

Felelős szerkesztő s laptulajdonos : 
Báthory Sándor. 

H I V A T A L O S É S M A G Á N H I R D E T É S E K . 
iiiiszerint JLdler JFarkas javára 46 frt 
180 kr töke s jár. erejéig végrehajtást szen-
' vedelt Varga, Istvántól lefoglalt s 
41 frlra becsült — a h.szoboszlói 
SOI®, %a, tjkben levő £«>0 • frt 
L z ő l ö f e l e r e s s z e folyó 1874 év j u l . 
3 - á n a becs-áron felül, vagy azon, szük-

iszég esetén au j r . 3 - á n becsáron alól is 
leifog adatni. Yevö tartozik a vételárt azon
nal lefizetni, a többi feltételek a telelt hiva
talban megtekinthetők. 

Kelt H.-Szoboszlón a kir. járásbíró
ság mint telekkönyvi hatóság 1874. május 
23-án tartott ülésből. 

Árverési hirdetés. 478 v. |h. 

""'íslíT 
Alulirt kiküldött végrehaíló a polg. 

tk. rdtt 4'/3. §-a értelmében ezennel köz
hírré teszi: hogy a debreczeni kir. járásbiró-
rág 4234. számú végzése által Szabó 
József né most Kazimir Gyuláné ellen, 
Jfiosznai Károly részére 21 frt. 
kr. követelés vételt elrendelt kielégítési 
végrehajtás folytán bíróilag felülfoglalt, s 
760 frt. 30 krra becsült bolti csikket 
és házi bútorokból álló ingóságok, 
-nyilvános árverés utján eladandók, minek a 
(helyszínén, vagyis alperesnek a Széchényi-1 
*utczai bolti helyiségén leendő eszközlésére] 

határidőül 1874-dik év július hó 9-ik 
napjónak délelőtti 9 órája kilüzetett, mely
hez a venni szándékozók ezennel oly meg

jegyzéssel meghívatnak: hogy az érdek
lett ingóságok emez árverésen, a polg. tk. 

,rdlt. 406. §-sa szerint, szükség esetében 
becsáron alul is eladatni fognak. 

| Kelt Debreczenben 1674-ik évi június 
hó 21-dik napján. 

Váradi Mmre 
1—2. kiküldött bírósági végrehajtó. 

ÍSTÍT Árverési hirdetés. 
A szoboszlói kir. járásbíróság mint te

lekkönyvi hatóság által közhírré tétetik, 

^ r Árverési hirdetés. 
A •debreczeni kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság 

[rész-érői közhírré tétetik, miszerint a felperes Xtovács MJOJOS 
imint D e b r e c z e n város polgármestere részére, alperes 
.Szabó JCstvánné Beregi Juliannától 1350 frt. töke 
:s járulékai erejéig lefoglalt ingatlanok, u. m. a debr. 685. sz. 
tjkvben bejegyzett, s 3432 aft. becsült csapó-utezai 
•&75. számú házastelek, és ennek 9 hóid 3SO Q 
Sl külső földe, a megkísértett első árverésen el nem kel
vén, a kitűzött második határidőben, u, rn. folyó évi július 
Mó JLO-kén, d. u. 3 órakor a tvkvi irodában, kiküldött végre-
liajtő Kovács József által megtartandó árverésen szükség ese
tére becsáron alól is elfognak adatni. 

Kikiáltási ár a becsérték, az árvcrclők által leteendő 
fcánalpénz 343 frt. 

A vételár 3 egyenlő részletben, és pedig a leütéstől szá
mítva 2, 4, és 6 hónap alatt, esedékes 6$ kamatával a tkvi 
hatóságnál leflzelzndÖ; a bánatpénz az első részletbe ludatik. 

A többi feltételek a telek hivatalban, és a kiküldöttnél 
^megtekinthetők. 

Kelt Debreczenben, a kir. törvényszék mint tkvi ható
ságnak 1874. június 12-kén tartott üléséből. 

3—3 Szentpétery Sándor, aljegyző. 

Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság 

részéről közhírré tétetik; miszerint a felperes Takács JPe-
•rencz részére alperes Sebestyén Mihályt ói 18 frt. 
39 kr töke s járulékai erejéig lefoglalt ingatlan, u. m. a debre-
ozeni 1124. számú tjköriyvben bejegyzett csapó'külvá-
rosi 2920. szántu házasteleknek alperest ille
tő és 4:23 aft értékű V* része a megkisérlet első 
-árverésen el nem kelvén, a kitűzött második határ- időben, u. 
•ni, f. évi július It-kén d. u, 3 órakor a telekkönyvi iro
dában kiküldött végrehajtó Kovács József állal megtartandó 
árverésen, szükség esetére beesáron alól is elfog adatni. 

Kikiáltási ár a becsérték, az árverelök által leteendő bá
natpénz 42 afrt. 

A vételár 3 egyenlő részletben a leütéstől számítva '1, 3 r 
és 5 hónap alatt esedékes $% kamatával a tkv. hatóságnak lete
endő, a bánatpénz az első részletbe tuclatik. 

A többi feltételek a kiküldöttnél, és a lelekhivatallian meg
tekinthetők. 

Kelt Debreczenben a kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóságnak 1874. június 12-kén tartott üléséből. 

Szentpétery Sándor 9 
3—3. aljegyző 

Hirdetmény. 173.__ 
1874. 

Hajdú Szoboszló-Város tulajdonához tartozó italmé
résijog (regale) a jövő t&75-dik évi január t-sö 
napjától szávnitandó három egymás utam 
kiivetkező évre, vagyis az 1877-dik évi deciember 3l-dik 
napjáig terjedő időre e folyó év augusztus hó t2-dik 
napján a városháznál tartandó nyilvános árverésen haszon
bérbe adatik* Mi azon kijelentés mellett tétetik közhírré, 
hogy zárt ajánlatok el nem fogadtatnak, és a bérleti feltételek a 
város főhadnagyi hivatalánál a kitűzőit ideig bármikor meg 
tekinthetők. 

Kelt H.-Szoboszlón 1874-dik évi május 25-kén tartott 
közgyűlésből. Kiadta 

2 • 3 Bálint György, s. k. főjegyző. 

200(5. 
l874~S 

A debreczeni kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság 
részéről közhírré tétetik, miszerint a felperes €zeizing 
Gusztáv részére, alperes Kocsis Mihály tói, ugy is 
mint gyermekei gyámjától 38 aft. 16 kr. töke és 
járulékai erejéig lefoglalt ingatlanok u. in. a debreczeni 65 szá
mú teU'kjegyzökönyvben bejegyzett s 1600aftra becsült exeg-
lérfutezái 74: számú házastelek, és 4Lhold 201* 

Árverési hirdetés. 
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• Öl hülsö föld folyó 1874-dik évi július hó 6*dik> 
szűkség esetére augus&t, hó 6-ríflc napján délutáni 3 óra
kor, a tkvi irodában, kiküldött végrehajló Török Péter által 
megtartandó árverésen el fognak adatni, 

Az árverési feltételek a következők: 
í Kikiáltási ár a becsérték, melynek 10 °/0-a, vagyis 160 

frt az árverelni szándékozók által a kiküldött árverelö kezé
hez bánatpénzül leteendő. 

2. Az ingatlanok az 1-sö árverési határnapon csak becsá
ron Mül vagy azon, a 2-ik árverési határnapon azonban becsá 
ron alól is eladatnak. 

3. A vételár 3 egyenlő részletben, és pedig a leütéstol 
számítva 14 nap, 2 hónap és 4 hónap alatt az árverés napjától 
fogva járó 6 % kamatával fentirt, telekkönyvi hatóságnál, le
fizetendő; a bánatpénz az első részletbe tudatik. 

4. Vevő a vett ingatlanoknak a leütés ulán 14 nap múlva 
birtokába és használatába lép; tulajdonjoga azonban csak a vé
telár teljes lefizetése után fog a hivatalból bekcleztetni. 

5. Vevő viseli az ál T isi kincstári dijat, és a veit ingatla
nok után a leütéstől fogva eső mindennemű adó s egyéb terhet. 

6. Ha vevő az árverési feltételeknek eleget nem lenne, a 
vett ingatlanok bármely érdekelt, fél kérelmére » p. t. r. t. 459. 
§. értelmében vevő kárára és veszélyére ujabban kitűzendő s 
csak egyszeri árverésen becsaron alól is el fognak adatni. 

.Egyszersmind azok, kik a lefoglalt ingatlanokra tulajdoni 
vagy más igényt érvényesíthetni vélnek, felhívatnak, hogy 
igénykereseteiket ezen hirdetmény közzétételének utolsó nap
jától számítandó 15 nap alatt— fentirt telekkönyvi hatósághoz 
nyújtsák be. 

Kelt Debreozenben, a kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóságnak 1874-ik évi máj. hó 29-ik napján tartott üléséből. 

3—3. MBoruss Jíóstsef, jegyző, 
2246. 

18747" 

A debreczení kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság 
részéről közhírré tétetik, miszerint a felperes Móric® yin* 
tal részére, alperes özvegy Jfíallai Andrásmé Míe-
ressttesi ífuliánna és tulajdonos társaitól 500 
aft, töke és járulékai erejéig lefoglalt, ingatlanok, u m. a deb
reczení 2481 számú telekjegyzökönyvben bejegyzett s 7500 
aft. becsült Széchényi utcza .-f 7ÍÜ4L. számú házastelek és 2 hold 
850 D öl külső föld folyó 1874-dik évijwlius hó 4d-«f{Xs, 
szükség esetére auguattst. hó '18S-dite napján délutáni 3 
órakor a telekkönyvi irodában bírósági végrehajtó Vetéssy Mi
hály által megtartandó árverésen el fognak adatni. 

Az árverési feltételek a következők: 
1. Kikiáltási ár a becsérték, melynek 10^-a, vagy is 750 

Árverési hirdetés. 

frt az árverelni szándékozók által a kiküldött árverelö kezéhez 
bánat pénzül leteendő. 

2. Az ingatlanok az l-sö árverésihatárnapon csak becsáron» 
felül vagy azon, a 2-dik árverési határnapon azonban becsárorft 
alól is eladatnak. 

3 A vételár 4 egyenlő részletben, és pedig az első «< 
leütéskor azonnal a második a leütéstől 1 hó, a harmadik a le
ütéstől 2 hó, a negyedik a leüléstől 3 hó alatt az árverés nap
jától fogva járó <o% kamatával fentirt telekkönyvi hatóságnál 
lefizetendő; a bánatpénz az első részletbe tudatik. 

4. Vevő a vett háznak a leütés után 14 nap múlva a föld
nek azonnal birtokába és használatába lép ; tulajdonjoga azon
ban csak a vételár teljes lefizetése után fog hivatalból bekebe-
leztetni. 

5. Vevő viseli az átírási kincstári dijat, és a vett ingatla
nok ulán a leütéstől fogva eső mindennemű adó s egyéb terhet. 

6. Ha vevő az árverési fellételeknek eleget nem tenne, «. 
vett ingatlanok bármely érdekelt fél kérelmére a p. t.r. t. -459. §„. 
értelmében vevő kárára és veszélyére ujabban kitűzendő s csak. 
egyszeri árverésen becsáron alól is el fognak adatni. 

Egyszersmind azok, a kik a lefoglalt ingatlanokra tulajdoni 
vagy más igényt érvényesíthetni vélnek, felhivatnak, hogy 
igénykereseteiket ezen hirdetvény közéleteiének utolsó napjá
tól számítandó 15 nap alatt — fentirt telekkönyvi hatósághoz; 
nyújtsák be. —Kelt Debreozenben, a kír. tvszék mint lelekvi ha
tóságnak 1874. évi június hó 5-ik napján tartolt üléséből. 

1 3. Miornzs József) jegyző. 

P Á L Y Á Z A T . 
Dcbrcczcn sz.'kir. város törvónyhnlósógi bizottsága 

által ujonnanrendsaiercsiteU árva-pénztari ellenőri, vala
mint egy üresedésbe jött beírendbiztosi (conslabler) állo
másnak vólaszids utjrini betöltése czóljából ezennel pá
lyázat nyittalik; minélfogva felhívatnak mindazok, kik 
magokat ezen állomások botöltésére képeseknek vélik, 
miszerint f. bó 18-dik napjótól, ugyancsak f. hó Utolsó 
napjáig, mindenkor délelőtt 10 órától 12-i«r a főispáni 
hivatalban (városháza,) vagy szóbelileg jelentkezzenek, 
vagy kérvényeiket nynjlsók he; — megjegyeztetik, hogy 
az arvapénztari ellenörségre pályázók, erkölcsi magok
viseletükről bizonyítványt, s fogalmazás ós sznmvilelbent 
jártasságukat kitüntető okmányt tartoznak felmutatni, s 
elvólasztás eseten 700 frt óvi fizetésnek megfelelő biz
tosítékot nyújtani. — Kell Debrccxenbcn, 1873. június 
18-kón, sz. kir. Debreczen város Polgármestere. 2—2. 

Tiszavidék! és arad-temesvári vasisi. 
MENETHFND. 1874. é. jun. 1-től kezdve további intézkedésig. 

L Bécs ós Budapestről Kassa fel.é. |IV. Kassáról Budapest es öevs f^ 
I / . rv I . . . , 1 / . ,. ", , i . I I . I 4 1 . I , . I t i . 1 ) . 

Bécs esz.v 
„ áll.v. 

Budapest 

Czoglöd 
Szolnok 
Í'.-Ladúny 
I) ebre ezen 

in,!. 

„ 
„ 

„ 
» » Nyíregyháza „ 

Szerencs 
Miskoltíx 

Miskolc* 
KJIBUM érk 

érk. 

ind. 
uz.és 

0 . [>. 
H 10»st<-. 
8 20 „ 
7 30 reg. 

i., a., s.oMi. 
lu 18 r7g% 
11 22 „ 
2 — u e . u . 
3 51 „ 
5 39 „ 
8 4 este 
9 5 „ 

9 25 éjjel 
1 1 5 1 „ 

8 20 reg . 
8 30 „" 
6 3 es te 

t., 2„ 3.,4. o. 
9 18 es te 

10 26 éjjol 
1. 52 „ 
4 3 0 . e g . 
7 48 „ 

1 l 27 n 

1 5 (1. II. 

t 5 t d . n . 
() — « S l e 

O. [>• 
1., 2., 3. oszt. 

3 — fttji. 
7 4 2 , 
8 53 „ 

1Ü 43 délé. 

12 43délu . 
2Ü4 „ 
4 54 „ 
5 49 „ 
H31 (Nlt 
fi1 l r eg . 
(124 „ 

o. | -
i.,a.,8., 4.o. 
y M m. Ö. 
1 41 d. u. 
4 14 „ 
7 17 este 

10 12 éjjel 
12 22 „ 
4 40 reg . 
5 59 „ 
K 45 „ 
H22 este 
ti 31 „ 

924 „ 
(érk.) 

3., 4. oazt 
32i;ün 
6 2Slcs 

I214éjj 
149 „ 

Ii Bécsből s Pestről Arad s Temesvár felé. V. Temesvár és Aradról Pest és Bécs féle. 
Uér.H é v . indul . 

„ áll. v. „ 
Budapest „ 

Gzegléd „ 
Szolnok n 

Mo/ö- ' lur „ 
Csaba n 
Arad é r k e z é s 

n indulás 
Vinga 
Temesvár c5rk. 

8 10 esti 
8 20 „ 
7 3 0 rn s 

10 18 dele 
1112 „ 
12 2 d . n . 
2 l dé lu 
3 36 „ 
3 5 1 „ 
4 43 „ 
5 40 e«ti 

H ao rojr 
H.'JO „ 
í) 3 ns1i> 

1., 2., 3.. 4.0. 
9 8 cslc 

10 13 ej jel 
15 5 „ 
2 55 refí. 
5 35 „ 

1 6 ~ n 
7 13 „ 
8 3 6 „ 

:i, t. oi/t 
l i3 ( ) i 8 
8 54 „ 
n r-íii,' 
4 Kiilu. 
7 33 os. 

r<M»u*nvár i nd . 
VinRii 
\ra«í érk. 

„ ind. 
CsaUn 

IMesift-Tur „ 
j iKolnok „ 

Cuesrlód é r k . 
Budapest „ 
Bécs á l l . v . .. 

1
 n é. v. 1 

i., a , 3. owt. 
i\m M-K-
11 22 d. c 
12 12 „ 
12 30délu . 

2 1 0 „ 
3 43 „ 

, 4 54 „ 
, 5 4M eMe 

8 31 „ 
6 1 1 r«-g. 

1 «H „ 

i . ,a . , :«. , 4.H. 
4> U() lH-lll. 
7 4í> este 
«r>2 „ 1 
9 1(5 „ 

1142 éjjeli 
2 14 „ 
4 24 r«íí 
5'19 „ 
H45 „ 
6 22 eb ie 
6 3 1 „ 

20 ÍR . 
12 de. 

:i34rlii. 
6b9e« . 

í l i Bécs s Budapestről M.-Várad felé.lVL N.-Váradról Budapest s Bécs télé. 
Bécp északi v. ind. I 8 10 e^te 

„ állam v 
Budapes t 

C-/.ea;Iéd „ 
Í ' .-Ladány „ 
B.-Ujfalu" „ 
N.-Várad érkexés 

8 20 „ 
1 7 30 reggel 

U/2^ 3. íis/liily. 
10 l«Tre"{tgeí" 2 35 d 
3 35 
4 47 

8 20 reggel 
8 30 „ 
6 3 „ 

1., ü . ,3 ,4 . ami. 
~9ltí~C.... 
2 10 éjjol 
3 42 reggel 
5 21 „ 

N.-Várnd indulás 
,B.-Ujfnlu „ 
[l'.-Lads'iiiy ó iuez . 
ICuncléd „ 
[BudnpHst „ 
|»é«» állam v. „ 
1 „ ész. v. „ 

1., 2 , 3 . owldly. 
11 22 d. o 
1-2 28 d. n 
1 23 „ 
5 49 este 
8 31 „ 
6 11 i éggel 
6 24 „ 

) , a. 'i 
9 — 

10 27 
11 45 
5 59 
8 45 
fi B 
(5 34 

\. OS/l. 

'.•ae 

„ 
"liel 
éggel 

,, 'htO 
n 

A vonatok indulási ideje n köz, 
beeső ál lomásokról , valamint a/.ok 
csfiilakozása Aradon, Osiilián, l)cl>-
reezenlien, Kns.sán, Miskolcz.on N.-
várndon , Nyíregyházán, Szeren
csen, Szolnokon és Ttíine.svaroti a 
pályaudvarokon kif'ii^tji-sy.lctt me
netrendekből tudható nu-g. 

J F * « # > / » • <-s atl'« Av/ sas<» k : 
B. A r i u l e i i ; az első erdélyi 

vasút s7,rinélyvonaLálio/. (Íynla-Ki-
hérvár leié s I'clroz.sény éh (Ivnla-
iM-hérvár leliil S/.oliiok M S/.eged 
fele. 

I S . C N U U A M Í az, alloldi V.-IBUI 
vona lú Sz í red Nagyvór-id, Arad, 
Temi-Nvár és S/,ol,iok !Vlf. 

1 1 8 . D e b r c c x e n l t e t i í KIIKSII 
é.s a in. ésíjikkeleti vnsiit vonatához 
Sz.iget leié, H Miueti í*-/.egléd felé-

flV. Í4aisnii«« t a Uas.sa-edrr-
hergi vasutoti Oderherg és Kpcrjes 
és a rn. éínnkkcliili vasul vena lá -
hox Lemherg é.s S/iget IVIé. A 
knsHO-oderhergi vaMit 3. av,. tm*--
mélyvoniita Oderliers es Kperje.sr()l 
a 2. sz. vonalho'/ l'z.cgléd l'elé én 
eau<»i vasul Oderhertiliöl jövő 5. sx. 
én Eperjesrfil jüvft 305. sz.vi-gye.s-
vonatai a 6. m. vonathoz. Miskolese 
l'elé. 

V . S K I M U O I C B O I I i Halvan és 
l indapest felé. 

I V . N n f l r y v ú r t M l o i i : az. a l 
földi vnsnl vonalához, lisz.ék és az 
in. keleti vonatához, Kolozsvár és 
Brii 'ső felé. 

VSK. t V y i r e ^ y h ú x á n ; Ung
vár l'elé 

V I I I . fixv.rv.nat : S . -A . -V j -
helv Sy.itrct l'elé. 

HX. S z o l n o k o n i Hatvan felé. 
X, T < s m « ' S v í i r o i t Í Szeged 

és Baziás IVIé. 

~*) Mmden .saei-dán és s/.omhaton. 

Debreczen, 1874. Nyomatott a város könyvnyomdájában. 
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